LEGAL NOTICE AND DEMAND LETTER (SOMASI)

(FORMAL WARNING — ENGLISH VERSION)

Number: 065/SOMASI/RW/IX/2026 Date: Sunday, 20 September 2026 Place of issue: South Jakarta, Indonesia Language:
English (document 2 of 3; the Indonesian original and the Chinese version are issued separately. In case of discrepancy, the
Indonesian original prevails.)

From: Rahmat Wibowo Aggrieved Party South Jakarta, Indonesia Email: rahmat.wibowo21@gmail.com

To: Gatot Gunarso PhD Student, Beihang University (It IRAIZ ALK AKZ), Beijing, People's Republic of China Threads account:
@gatotgunarso123 WhatsApp account (group "KORIKA-IMPACT: Kesehatan"): "f[,AB"

Copied to (cc):
1. Hammam Riza — Chair of the Indonesian Al Research and Innovation Collaborative (KORIKA), as head of the organisation
within which the WhatsApp group "KORIKA-IMPACT: Kesehatan" operates;
2. Beihang University (IbkRAZRKAZ), 37 Xueyuan Road, Haidian District, Beijing 100191, PRC — Attn: Office of the
President / Graduate School / International Students Office;
3. Embassy of the Republic of Indonesia (KBRI) in Beijing, Dongzhimenwai Dajie No. 4, Chaoyang District, Beijing 100600,
PRC — Attn: Protection of Indonesian Citizens and Consular Section.
Subject: Legal Notice — Demand for Removal of Content, Public Apology, and Damages for Written Defamation and Slander
Committed Through Information Technology

Dear Sir,

I, Rahmat Wibowo, acting in my own name as the aggrieved party, hereby serve this Legal Notice on you, Gatot Gunarso, in
respect of (a) your post on the Threads account @gatotgunarso123 dated 20 September 2026 accusing me of having "tried
to extort" people, together with the insults "orgil" (lunatic) and "hacker-wannabe ala kiddie script", and (b) your words
"Scammer and Spammer" directed at me in the WhatsApp group KORIKA-IMPACT: Kesehatan on 13 June 2026.

Important clarification: | have never worked with you directly, in any project, employment, or professional activity. You have
no working relationship, contract, or first-hand knowledge of my personal or professional conduct that could serve as a basis
for those accusations.

This letter is copied to (1) the Chair of KORIKA, because part of the conduct took place in a group within the organisation he
leads; (2) Beihang University, because your public profile states that you are a doctoral student there, with a dissertation on
Ethical Artificial Intelligence in Multicultural View; and (3) the Indonesian Embassy in Beijing, because you and | are both
Indonesian citizens and the conduct occurred while you were resident in Beijing. The copies are sent for information and for
such follow-up as each recipient considers appropriate within its own competence, without prejudging any finding by a
competent court. In relation to Beihang University, | am also submitting a separate ethics report, annexed at Section XI.

I. DESCRIPTION OF THE CONDUCT

A. YOUR IDENTITY (EXHIBITS A-1, A-2)

Your public LinkedIn profile "Gatot Gunarso" states: PhD Student, Beihang University (August 2021 - present, Beijing;
dissertation topic Ethical Artificial Intelligence in Multicultural View); Lecturer, Universitas Kristen Krida Wacana (January
2017 - July 2024, Jakarta); and Head of Entrepreneurship Unit, UKRIDA (February 2020 — August 2023).

B. CONDUCT 1 — THREADS POST, 20 SEPTEMBER 2026 (EXHIBIT A-3)
Link to the post (as provided by me): https://www.threads.com/share/BARTVE-x_7/

In the reply section beneath a post by R Machrio Achmad Nurhatta discussing the Threads account @rweebs27 (my account)
— a post with 818 likes and 196 replies — the account @gatotgunarso123 publicly wrote (original Indonesian):

"Dia orgil, nantangin dan coba meras beberapa orang di grup praktisi Al sampe ngaku bisa bawa DPR dan Polisi buat nuntut ke
Taiwan. Saya tantangin, malah kicep dan spamming kemana-mana. Dia cm modal ChatGPT doang, hacker-wannabe ala kiddie
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script"

English rendering: "He is a lunatic, he was arrogant, challenged people and tried to extort several people in the Al
practitioners' group, even claiming he could bring the House of Representatives (DPR) and the Police to prosecute in Taiwan.
| challenged him and he went silent and spammed everywhere. He only has ChatGPT, a hacker-wannabe, script-kiddie style."

The post contains: (i) an accusation of a criminal act — "tried to extort"; (ii) an accusation of "spamming everywhere"; (iii)
the label "orgil" (lunatic) — an insult about mental condition; and (iv) belittlement of professional competence — "only has
ChatGPT", "hacker-wannabe, script-kiddie style".

C. CONDUCT 2 — WHATSAPP GROUP KORIKA-IMPACT: KESEHATAN, 13 JUNE 2026 (EXHIBITS A-4, A-5)

In the group, the account "#.AA" — identified by me as yours — wrote: "Kalau spammer, kick aja Pak.” ("If he's a spammer, just
kick him, sir.") and, after | stated that | could take the matter to the DPR, wrote "Bye" and "Scammer and Spammer, we won't
miss you." | was then removed from the group (Exhibit A-5: "You can't send messages to this group because you're no longer
a member.").

"Scammer" is an accusation of the crime of fraud made before all members of the group, with no factual basis whatsoever.

D. NO FACTUAL BASIS

1. | have never committed extortion. Extortion (Article 482(1) of Law No. 1 of 2023) requires coercion by Violence or Threat
of Violence to obtain property or a debt. The chat evidence (A-4, A-5) shows only my statement that | could lodge a
complaint with the DPR — the use of a lawful complaint channel, not violence or a threat of violence.

2. You have produced no evidence for the accusations of "extortion", "scammer" or "spamming", yet you published them to
the public.

3. | have never worked with you directly; you have no first-hand knowledge on which such statements could be based.

As a result my honour and professional reputation among the Al practitioner community have been damaged, causing
reputational harm and psychological distress.

Right of reply. If you contend that the Threads account @gatotgunarso123 and/or the WhatsApp account "FBE" is not yours
or not controlled by you, you may submit a written denial with supporting evidence before the deadline in Section VIII.

Il. LEGAL BASIS (INDONESIA)

Each provision is quoted in full in the original Indonesian (verified against the official PDFs of Law No. 1 of 2023, Law No. 1 of
2024 and the Civil Code), followed by an unofficial English translation.

1. Article 433(1), Law 1/2023 (KUHP) — Defamation

Setiap Orang yang dengan lisan menyerang kehormatan atau nama baik orang lain dengan cara menuduhkan suatu hal, dengan
maksud supaya hal tersebut diketahui umum, dipidana karena pencemaran, dengan pidana penjara paling lama 9 (sembilan) Bulan
atau pidana denda paling banyak kategori Il. (original, Indonesian)

English translation: Any Person who verbally attacks the honour or good name of another by alleging a matter, with the
intent that it become publicly known, is punished for defamation by imprisonment of up to 9 (nine) months or a fine of up to
category Il.

2. Article 433(2)

Jika perbuatan sebagaimana dimaksud pada ayat (1) dilakukan dengan tulisan atau gambar yang disiarkan, dipertunjukkan, atau
ditempelkan di tempat umum, dipidana karena pencemaran tertulis, dengan pidana penjara paling lama 1 (satu) tahun 6 (enam)
Bulan atau pidana denda paling banyak kategori Ill. (original, Indonesian)

English translation: If the act referred to in paragraph (1) is committed by writing or images that are broadcast, displayed, or
posted in a public place, it is punished as written defamation by imprisonment of up to 1 (one) year 6 (six) months or a fine of
up to category lll.

3. Article 433(3)

Perbuatan sebagaimana dimaksud pada ayat (1) dan ayat (2) tidak dipidana jika dilakukan untuk kepentingan umum atau karena
terpaksa membela diri. (original, Indonesian)
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English translation: The acts referred to in paragraphs (1) and (2) are not punished if committed in the public interest or out
of compelled self-defence.

4. Elucidation of Article 433(1) and (3)

Ayat (1): Sifat dari perbuatan pencemaran adalah jika perbuatan penghinaan yang dilakukan dengan cara menuduh, baik secara
lisan, tulisan, maupun dengan gambar, yang menyerang kehormatan dan nama baik seseorang, sehingga merugikan orang
tersebut. Perbuatan yang dituduhkan tidak perlu harus suatu Tindak Pidana. Tindak Pidana menurut ketentuan dalam pasal ini
objeknya adalah orang perseorangan. Penistaan terhadap lembaga pemerintah atau sekelompok orang tidak termasuk ketentuan
pasal ini. Ayat (3): Sifat melawan hukum dari perbuatan tersebut ditiadakan karena adanya alasan pemaaf yaitu jika perbuatan
tersebut dilakukan untuk kepentingan umum atau karena terpaksa membela diri. (original, Indonesian)

English translation: Paragraph (1): The nature of defamation is an insulting act carried out by way of accusing, whether
verbally, in writing, or by images, that attacks a person's honour and good name and thereby harms that person. The act
alleged need not necessarily be a crime. The object of the offence under this article is an individual person. Defamation of
government institutions or of a group of people is not covered by this article. Paragraph (3): The unlawfulness of the act is
removed by an excuse ground, namely if the act is done in the public interest or out of compelled self-defence.

5. Article 434(1) — Slander (Fitnah)

Jika Setiap Orang sebagaimana dimaksud dalam Pasal 433 diberi kesempatan membuktikan kebenaran hal yang dituduhkan tetapi
tidak dapat membuktikannya, dan tuduhan tersebut bertentangan dengan yang diketahuinya, dipidana karena fitnah, dengan
pidana penjara paling lama 3 (tiga) tahun atau pidana denda paling banyak kategori V. (original, Indonesian)

English translation: If a Person referred to in Article 433 is given the opportunity to prove the truth of the matter alleged but
cannot prove it, and the accusation contradicts what he knew, he is punished for slander by imprisonment of up to 3 (three)
years or a fine of up to category IV.

6. Article 434(2) and (3)

(2) Pembuktian kebenaran tuduhan sebagaimana dimaksud pada ayat (1), hanya dapat dilakukan dalam hal: a. hakim memandang
perlu untuk memeriksa kebenaran tuduhan tersebut guna mempertimbangkan keterangan terdakwa bahwa terdakwa melakukan
perbuatan tersebut untuk kepentingan umum atau karena terpaksa untuk membela diri; atau b. Pejabat dituduh melakukan suatu
hal dalam menjalankan tugas jabatannya. (3) Pembuktian sebagaimana dimaksud pada ayat (2) tidak dapat dilakukan jika hal yang
dituduhkan tersebut hanya dapat dituntut atas pengaduan, sedangkan pengaduan tidak diajukan. (original, Indonesian)

English translation: (2) Proof of the truth of the accusation referred to in paragraph (1) may be given only where: a. the judge
considers it necessary to examine the truth of the accusation in order to weigh the defendant's statement that he acted in the
public interest or out of compelled self-defence; or b. an Official is accused of something in the performance of official
duties. (3) Proof under paragraph (2) cannot be given if the matter alleged can be prosecuted only upon complaint and no
complaint has been filed.

7. Article 435 (in full)

(1) Jika putusan pengadilan yang telah memperoleh kekuatan hukum tetap menyatakan orang yang dihina bersalah atas hal yang
dituduhkan sebagaimana dimaksud dalam Pasal 434, tidak dapat dipidana karena fitnah. (2) Jika dengan putusan pengadilan yang
telah memperoleh kekuatan hukum tetap orang yang dihina dibebaskan dari hal yang dituduhkan, putusan tersebut dianggap
sebagai bukti sempurna bahwa hal yang dituduhkan tersebut tidak benar. (3) Jika penuntutan pidana terhadap yang dihina telah
dimulai karena hal yang dituduhkan padanya, penuntutan karena fitnah ditangguhkan sampai ada putusan pengadilan yang telah
memperoleh kekuatan hukum tetap mengenai hal yang dituduhkan. (original, Indonesian)

English translation: (1) If a court judgment with permanent legal force declares the insulted person guilty of the matter
alleged as referred to in Article 434, [the accuser] cannot be punished for slander. (2) If, by a court judgment with permanent
legal force, the insulted person is acquitted of the matter alleged, that judgment is deemed perfect proof that the matter
alleged is untrue. (3) If criminal prosecution of the insulted person has been commenced on account of the matter alleged
against him, prosecution for slander is suspended until there is a court judgment with permanent legal force concerning the
matter alleged.

8. Article 436 — Minor Insult

Penghinaan yang tidak bersifat pencemaran atau pencemaran tertulis yang dilakukan terhadap orang lain baik Di Muka Umum
dengan lisan atau tulisan, maupun di muka orang yang dihina tersebut secara lisan atau dengan perbuatan atau dengan tulisan
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yang dikirimkan atau diterimakan kepadanya, dipidana karena penghinaan ringan dengan pidana penjara paling lama 6 (enam)
Bulan atau pidana denda paling banyak kategori Il. (original, Indonesian)

English translation: An insult that does not amount to defamation or written defamation, made against another person either
Publicly, verbally or in writing, or in the presence of the insulted person, verbally, by act, or by writing sent or delivered to
him, is punished as minor insult by imprisonment of up to 6 (six) months or a fine of up to category Il.

9. Article 440

Tindak Pidana sebagaimana dimaksud dalam Pasal 433, Pasal 434, dan Pasal 436 sampai dengan Pasal 438 tidak dituntut, jika
tidak ada pengaduan dari Korban Tindak Pidana. (original, Indonesian)

English translation: Offences referred to in Articles 433, 434, and 436 through 438 are not prosecuted if there is no
complaint from the Victim of the offence.

10. Article 441 (in full)

(1) Ketentuan pidana sebagaimana dimaksud dalam Pasal 433 sampai dengan Pasal 439 dapat ditambah 1/3 (satu per tiga) jika
dilakukan dengan sarana teknologi informasi. (2) Ketentuan pidana sebagaimana dimaksud dalam Pasal 433, Pasal 434, dan Pasal
436 dapat ditambah 1/3 (satu per tiga), jika yang dihina atau difitnah adalah seorang Pejabat yang sedang menjalankan tugasnya
yang sah. (original, Indonesian)

English translation: (1) The criminal provisions referred to in Articles 433 through 439 may be increased by 1/3 (one third) if
committed by means of information technology. (2) The criminal provisions referred to in Articles 433, 434 and 436 may be
increased by 1/3 (one third) if the person insulted or slandered is an Official carrying out his lawful duties.

11. Article 79(1) (fine categories, in full)

Pidana denda paling banyak ditetapkan berdasarkan: a. kategori |, Rp1.000.000,00 (satu juta rupiah); b. kategori Il,
Rp10.000.000,00 (sepuluh juta rupiah); c. kategori lll, Rp50.000.000,00 (lima puluh juta rupiah); d. kategori IV, Rp200.000.000,00
(dua ratus juta rupiah); e. kategori V, Rp500.000.000,00 (lima ratus juta rupiah); f. kategori VI, Rp2.000.000.000,00 (dua miliar
rupiah); g. kategori VI, Rp5.000.000.000,00 (lima miliar rupiah); dan h. kategori VIIl, Rp50.000.000.000,00 (lima puluh miliar
rupiah). (original, Indonesian)

English translation: The maximum criminal fine is set according to: a. category I, IDR 1,000,000 (one million rupiah); b.
category Il, IDR 10,000,000 (ten million rupiah); c. category Ill, IDR 50,000,000 (fifty million rupiah); d. category IV, IDR
200,000,000 (two hundred million rupiah); e. category V, IDR 500,000,000 (five hundred million rupiah); f. category VI, IDR
2,000,000,000 (two billion rupiah); g. category VI, IDR 5,000,000,000 (five billion rupiah); and h. category VIII, IDR
50,000,000,000 (fifty billion rupiah).

12. Article 4 (territorial principle, in full)

Ketentuan pidana dalam Undang-Undang berlaku bagi Setiap Orang yang melakukan: a. Tindak Pidana di wilayah Negara Kesatuan
Republik Indonesia; b. Tindak Pidana di Kapal Indonesia atau di Pesawat Udara Indonesia; atau c. Tindak Pidana di bidang
teknologi informasi atau Tindak Pidana lainnya yang akibatnya dialami atau terjadi di wilayah Negara Kesatuan Republik Indonesia
atau di Kapal Indonesia dan di Pesawat Udara Indonesia. (original, Indonesian)

English translation: The criminal provisions of the Law apply to any Person who commits: a. an offence within the territory of
the Unitary State of the Republic of Indonesia; b. an offence on an Indonesian Ship or Indonesian Aircraft; or c. an
information-technology offence or other offence whose consequences are experienced or occur in the territory of the Unitary
State of the Republic of Indonesia or on Indonesian Ships and Aircraft.

13. Article 8 (active nationality principle, in full)

(1) Ketentuan pidana dalam Undang-Undang berlaku bagi setiap warga negara Indonesia yang melakukan Tindak Pidana di luar
wilayah Negara Kesatuan Republik Indonesia. (2) Ketentuan sebagaimana dimaksud pada ayat (1) berlaku jika perbuatan tersebut
juga merupakan Tindak Pidana di negara tempat Tindak Pidana dilakukan. (3) Ketentuan sebagaimana dimaksud pada ayat (1)
tidak berlaku untuk Tindak Pidana yang diancam dengan pidana denda paling banyak kategori lll. (4) Penuntutan terhadap Tindak
Pidana sebagaimana dimaksud pada ayat (1) dilakukan walaupun tersangka menjadi warga negara Indonesia, setelah Tindak
Pidana tersebut dilakukan sepanjang perbuatan tersebut merupakan Tindak Pidana di negara tempat Tindak Pidana dilakukan. (5)
Warga negara Indonesia di luar wilayah Negara Kesatuan Republik Indonesia yang melakukan Tindak Pidana sebagaimana
dimaksud pada ayat (1) tidak dapat dijatuhi pidana mati jika Tindak Pidana tersebut menurut hukum negara tempat Tindak Pidana
tersebut dilakukan tidak diancam dengan pidana mati. (original, Indonesian)
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English translation: (1) The criminal provisions of the Law apply to every Indonesian citizen who commits an offence outside
the territory of the Unitary State of the Republic of Indonesia. (2) Paragraph (1) applies if the act is also an offence in the
country where it was committed. (3) Paragraph (1) does not apply to offences punishable by a fine of at most category lll. (4)
Prosecution of an offence under paragraph (1) is carried out even if the suspect became an Indonesian citizen after the
offence was committed, so long as the act is an offence in the country where it was committed. (5) An Indonesian citizen
outside the territory of the Unitary State of the Republic of Indonesia who commits an offence under paragraph (1) cannot be
sentenced to death if the offence is not punishable by death under the law of the country where it was committed.

14. Article 482(1) — Extortion (the alleged offence)

Dipidana karena pemerasan dengan pidana penjara paling lama 9 (sembilan) tahun, Setiap Orang yang dengan maksud untuk
menguntungkan diri sendiri atau orang lain secara melawan hukum, memaksa orang dengan Kekerasan atau Ancaman Kekerasan
untuk: a. memberikan suatu Barang, yang sebagian atau seluruhnya milik orang tersebut atau milik orang lain; atau b. memberi
utang, membuat pengakuan utang, atau menghapuskan piutang. (original, Indonesian)

English translation: Any Person who, with intent to unlawfully benefit himself or another, coerces a person by Violence or
Threat of Violence to: a. hand over an Object belonging wholly or partly to that person or to another; or b. grant a debt, make
an acknowledgement of debt, or write off a receivable, is punished for extortion by imprisonment of up to 9 (nine) years.

15. Article 27A, Law 1/2024 (ITE Law)

Setiap Orang dengan sengaja menyerang kehormatan atau nama baik orang lain dengan cara menuduhkan suatu hal, dengan
maksud supaya hal tersebut diketahui umum dalam bentuk Informasi Elektronik dan/atau Dokumen Elektronik yang dilakukan
melalui Sistem Elektronik. (original, Indonesian)

English translation: Any Person who intentionally attacks the honour or good name of another by alleging a matter, with the
intent that it become publicly known, in the form of Electronic Information and/or Electronic Documents carried out through
an Electronic System.

16. Article 45(4) and (5), Law 1/2024 (in full)

(4) Setiap Orang yang dengan sengaja menyerang kehormatan atau nama baik orang lain dengan cara menuduhkan suatu hal,
dengan maksud supaya hal tersebut diketahui umum dalam bentuk Informasi Elektronik dan/atau Dokumen Elektronik yang
dilakukan melalui Sistem Elektronik sebagaimana dimaksud dalam Pasal 27A dipidana dengan pidana penjara paling lama 2 (dua)
tahun dan/atau denda paling banyak Rp400.000.000,00 (empat ratus juta rupiah). (5) Ketentuan sebagaimana dimaksud pada ayat
(4) merupakan tindak pidana aduan yang hanya dapat dituntut atas pengaduan korban atau orang yang terkena tindak pidana dan
bukan oleh badan hukum. (original, Indonesian)

English translation: (4) Any Person who intentionally attacks the honour or good name of another by alleging a matter, with
the intent that it become publicly known, in the form of Electronic Information and/or Electronic Documents carried out
through an Electronic System as referred to in Article 27A, is punished by imprisonment of up to 2 (two) years and/or a fine of
up to IDR 400,000,000 (four hundred million rupiah). (5) The provision in paragraph (4) is a complaint-based offence that
may be prosecuted only upon complaint by the victim or the person affected by the offence and not by a legal entity.

17. Article Il, Law 1/2024 (transition, in full)

1. Pada saat Undang-Undang ini mulai berlaku, ketentuan dalam Pasal 27 ayat (1), Pasal 27A, Pasal 28 ayat (2), Pasal 28 ayat (3),
Pasal 36, Pasal 45 ayat (1), Pasal 45 ayat (2), Pasal 45 ayat (4), Pasal 45 ayat (5), Pasal 45 ayat (6), Pasal 45 ayat (7), Pasal 45A
ayat (2), dan Pasal 45A ayat (3) berlaku sampai dengan diberlakukannya Undang-Undang Nomor 1 Tahun 2023 tentang Kitab
Undang-Undang Hukum Pidana (Lembaran Negara Republik Indonesia Tahun 2023 Nomor 1, Tambahan Lembaran Negara Republik
Indonesia Nomor 6842). 2. Undang-Undang ini mulai berlaku pada tanggal diundangkan. (original, Indonesian)

English translation: 1. When this Law comes into force, the provisions of Article 27(1), Article 27A, Article 28(2), Article
28(3), Article 36, Article 45(1), Article 45(2), Article 45(4), Article 45(5), Article 45(6), Article 45(7), Article 45A(2), and
Article 45A(3) apply until Law No. 1 of 2023 on the Criminal Code (State Gazette of the Republic of Indonesia of 2023 No. 1,
Supplement to the State Gazette No. 6842) is put into effect. 2. This Law comes into force on the date of promulgation.

18. Article 5, ITE Law (electronic evidence)

(1) Informasi Elektronik dan/atau Dokumen Elektronik dan/atau hasil cetaknya merupakan alat bukti hukum yang sah. (2) Informasi
Elektronik dan/atau Dokumen Elektronik dan/atau hasil cetaknya sebagaimana dimaksud pada ayat (1) merupakan perluasan dari
alat bukti yang sah sesuai dengan Hukum Acara yang berlaku di Indonesia. (3) Informasi Elektronik dan/atau Dokumen Elektronik
dinyatakan sah apabila menggunakan Sistem Elektronik sesuai dengan ketentuan yang diatur dalam Undang-Undang ini. (4)
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Ketentuan mengenai Informasi Elektronik dan/atau Dokumen Elektronik sebagaimana dimaksud pada ayat (1) tidak berlaku dalam
hal diatur lain dalam Undang-Undang. (original, Indonesian)

English translation: (1) Electronic Information and/or Electronic Documents and/or their printouts are valid legal evidence. (2)
Electronic Information and/or Electronic Documents and/or their printouts as referred to in paragraph (1) are an extension of
valid evidence in accordance with the Procedural Law in force in Indonesia. (3) Electronic Information and/or Electronic
Documents are declared valid if they use an Electronic System in accordance with the provisions of this Law. (4) The
provisions on Electronic Information and/or Electronic Documents referred to in paragraph (1) do not apply where otherwise
regulated by Law.

19. Article 1365 Civil Code (KUH Perdata)

Tiap perbuatan yang melanggar hukum dan membawa kerugian kepada orang lain, mewajibkan orang yang menimbulkan kerugian
itu karena kesalahannya untuk menggantikan kerugian tersebut. (original, Indonesian)

English translation: Every unlawful act that causes loss to another obliges the person whose fault caused the loss to
compensate it.

20. Article 1372 Civil Code

Tuntutan perdata tentang hal penghinaan diajukan untuk memperoleh penggantian kerugian serta pemulihan kehormatan dan
nama baik. Dalam menilai satu sama lain, hakim harus memperhatikan kasar atau tidaknya penghinaan, begitu pula pangkat,
kedudukan dan kemampuan kedua belah pihak dan keadaan. (original, Indonesian)

English translation: A civil claim concerning insult is brought to obtain compensation and restoration of honour and good
name. In weighing the parties against each other, the judge must consider the gravity of the insult, as well as the rank,
position and means of both parties and the circumstances.

21. Article 1373 Civil Code (in full)

Selain itu, orang yang dihina dapat menuntut pula supaya dalam putusan juga dinyatakan bahwa perbuatan yang telah dilakukan
adalah perbuatan memfitnah. Jika ia menuntut supaya dinyatakan bahwa perbuatan itu adalah fitnah, maka berlakulah ketentuan-
ketentuan dalam Pasal 314 Kitab Undang-undang Hukum Pidana tentang penuntutan perbuatan memfitnah. Jika diminta oleh
pihak yang dihina, putusan akan ditempelkan di tempatkan di tempat umum, dalam jumlah sekian lembar dan tempat, sebagaimana
diperintahkan oleh Hakim atas biaya si terhukum. (original, Indonesian)

English translation: In addition, the insulted person may also demand that the judgment declare that the act committed was

slander. If he demands that the act be declared slander, the provisions of Article 314 of the Criminal Code on the prosecution
of slander apply. If requested by the insulted party, the judgment shall be posted in a public place, in such number of copies

and at such places as ordered by the Judge, at the cost of the convicted party.

I1l. FULFILMENT OF THE ELEMENTS

A. ARTICLE 433(2) — WRITTEN DEFAMATION
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m ELEMENT FACTS SATISFYING IT EXHIBIT

1 Any Person Gatot Gunarso, a natural person, owner/controller of @gatotgunarso123 and A-1, A-2,

WhatsApp account "FLEB" (per my identification; open to rebuttal — see 1.D) A-3, A-4

2 By writing or images Written reply on Threads; WhatsApp text messages A-3, A-4,
A-5

3 Broadcast/displayed in a Threads is a public platform; reply beneath a post with 818 likes/196 replies; A-3, A-4

public place WhatsApp group with many members

4 Attacks another's honour "tried to extort", "orgil", "spamming", "script-kiddie hacker-wannabe", A-3, A-4,
or good name "Scammer" — directed at me A-5

5 By alleging a matter "tried to extort several people ... claimed he could bring the DPR and Police"; A-3, A-5

"Scammer"; "spamming everywhere" (the alleged matter need not be a crime
— Elucidation of Art. 433(1))

6 Intent that it become Posted in a public space and in a group, in an active thread A-3, A-4
publicly known

7 No ground of exclusion Not public interest (private dispute); no attack compelled self-defence — my A-4, A-5
(Art. 433(3)) statement was only that | could complain to the DPR (a lawful channel)

B. ARTICLE 434(1) — SLANDER

ELEMENT FACTS

Article 433 conduct Satisfied (Table A)
Given opportunity to Proof of truth is limited by Art. 434(2)—(3) and will be tested in court; this letter also gives you the
prove truth but unable opportunity to produce evidence for "extortion", "scammer" and "spamming" before the deadline. To

date you have produced none

Accusation contrary to You never worked with me directly; the evidence shows no Violence/Threat of Violence; you
what he knew nevertheless published the accusation (see Section IV — mens rea)
Article 435 bar No final judgment holds me guilty of the alleged matter, so Art. 435(1) is no obstacle

C. ARTICLE 441(1) — INFORMATION-TECHNOLOGY AGGRAVATION

Conduct was carried out through Threads (online platform) and WhatsApp (messaging app), both information-technology
means; the penalty may be increased by 1/3.

D. ARTICLE 436 — MINOR INSULT (ALTERNATIVE)

"orgil", "hacker-wannabe ala kiddie script" and "only has ChatGPT" — to the extent regarded as insults rather than
allegations of a matter — satisfy Art. 436 (publicly, in writing).

E. ARTICLES 1365 AND 1372 CIVIL CODE

ELEMENT FACTS

Unlawful act Breach of Arts. 433, 434 (and 436) KUHP; violation of the subjective right to honour and good name; contrary to
the standard of care owed in society

Fault Intent (see mens rea) or at least gross negligence: you are a lecturer/doctoral student in Al ethics who should
understand the consequences of unsupported accusations

Loss Damage to professional reputation in the Al community; psychological distress; legal costs
Causation Loss flows directly from publication of the accusations in public

Arts. 1372- Compensation, restoration of honour, declaration of slander, publication of judgment

1373

IV. MENS REA (INTENT / CULPABILITY) ANALYSIS

The analysis tests three narratives: the strongest prosecution case, the strongest defence case, and a neutral view.
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A. NARRATIVE SUPPORTING THE CLAIM
1. Intent as purpose (opzet als oogmerk) — the post is detailed (extortion, "DPR and Police", "Taiwan", "spamming") and
published in public within an active thread (818 likes, 196 replies). It is not a spontaneous spoken remark.

2. Purpose of publicity — the open reply section of Threads was chosen; the element "intent that it become publicly
known" follows from the manner of publication itself.

3. Knowledge of falsity (Art. 434) — you never worked with me directly; the "extortion" claim is unsupported; the evidence
shows only that | said | could complain to the DPR (a lawful channel).

4. Repetition — "Scammer and Spammer" (13 June 2026) followed by "tried to extort ... spamming" (20 September 2026):
an interval of over three months, indicating continuing intent rather than a momentary lapse.

5. Heightened duty of care — you are a lecturer and doctoral researcher on ethical Al; awareness of the consequences of
baseless accusations may be expected to a higher degree.

B. STRONGEST DEFENCE NARRATIVE (AND RESPONSE)

POSSIBLE DEFENCE RESPONSE

"Compelled self-defence" No attack on you was under way; stating that | could complain to the DPR is a lawful remedy. Self-

(Art. 433(3)) defence requires compulsion and proportionality

"Public interest" The content is personal (attacking the person and competence), not information for the public
interest

"Mere opinion" "tried to extort" and "Scammer" allege criminal conduct as fact; only "orgil"/"kiddie script" might

be treated as insult (Art. 436)
"Truth of the accusation" Art. 434(2)-(3) limit proof of truth; you have offered no evidence

"Not my account" May be rebutted in writing (1.D); further identification through investigators, platform data
requests and cross-border cooperation

C. NEUTRAL NARRATIVE

If a court views the post as an emotional outburst in an online dispute, the conduct still qualifies at least as minor insult (Art.
436) and remains a civil unlawful act giving rise to compensation (Arts. 1365, 1372 Civil Code).

D. CONCLUSION ON MENS REA

Intent is met at the level of opzet als oogmerk as to the purpose of publicity (Art. 433) and, absent proof of truth, points to
intent contrary to knowledge (Art. 434). For Art. 436 and the civil claim, fault (intent or gross negligence) suffices.

V. LAW APPLICABLE IN BEIJING [ PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA (HANZI, PINYIN, TRANSLATION)

You reside in Beijing. Under the territorial principle (Fll;556%%), conduct in PRC territory is also subject to PRC law. Each
provision is quoted in full in hanzi, with pinyin and an English translation (the authoritative text is that published by the PRC
government):

1. PRC Criminal Law (Fli%) Art. 246

UBHHZEBM G ENREEMALZIEEELHEMA, ET/EL, L=FUTEHRER. 1R, EHEEZFFEOEIRF, BT &
WHITLEE, (BE/ BB EHSHFHERFZIR . BT 158 ML E—FHAELITH, BEABARZEER, (B RIFEREE
JEHY, ARZEAIXBER ALY KIEHR DB,

YI baoli huozhé qita fangfa gongran wdrt tarén huozhé nieézao shishi féibang tarén, qingjié yanzhong de, chud sannian yixia youqr
tuxing, jayi, guanzhi hudzhé bédué zhéngzhi quanli. Qidnkudn zui, gaosu de cdi chuli, danshi yanzhong wéihai shéhui zhixt hé
gudjia liyi de chdwai. Tongguo xinxi wangluo shishi diyikuan guiding de xingwéi, béihairén xiang rénmin fayuan gaosu, dan tigong
zhéngju queyou kunnan de, rénmin fayuan kéyl yaoqiu gong'an jiguan tigong xiézhd.

English translation: Whoever, by violence or other means, openly insults another or fabricates facts to defame another,
where the circumstances are serious, is sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three years, criminal
detention, public surveillance, or deprivation of political rights. The offence above is handled only upon complaint, except
where it seriously endangers social order and national interests. Where the act in the first paragraph is committed through an
information network and the victim, having complained to the people's court, genuinely has difficulty in providing evidence,
the people's court may request the public security organs to provide assistance.

Page 8 of 21




2. PRC Criminal Law (fill;%) Art. 6

NEPEA BRAEGIEAILTEL, FBRZFEBRFIFERNIUS, BERFE, NEFEANRRAERAEEMZ AT, BEHFFE,
BFEHITHEELERE — IR LEPEN BRAFTELALY, FIANEEPEA BRAF T AILFE.

Fén zai Zhénghua Rénmin Gonghégué lingyl néi fanzui de, chd falii ydu tébié guiding de yiwai, déu shiyong bénfa. Fan zai
Zhonghua Rénmin Gonghégud chuanbd huozhé hangkongqi néi fanzui de, yé shiyong bénfa. Fanzui de xingwéi huozhé jiégud you
yixiang fashéng zai Zhonghua Rénmin Gonghégud lingyt néi de, jiti renwéi shi zai Zhonghua Rénmin Gonghégud lingyt néi fanzui.

English translation: This Law applies to all crimes committed within the territory of the PRC, unless the law provides
otherwise. It also applies to crimes committed on PRC vessels or aircraft. If either the act or the consequence of a crime
occurs within PRC territory, the crime is deemed to have been committed within PRC territory.

3. SPC-SPP Interpretation No. 21 (2013) (&% (2013) 218) Art. 2

FIBIEEREHEEMA, BE FIEFRZ—R, WNEHAENZE_EBPI1TNFEE—FAER ETTE": (—) E—FEE LR
& MEREABAFRUL, BERZLRRMEFAERUALL, (Z) ERFEANLERLFERHLE. B BRZFTEGREY,
(=) ZFERAZEHEZITELL ST, KEMAL; (1) Bt HmERI5H.
Liyong xinxi wanglud féibang tarén, juydu xialié qingxing zhiyi de, yingdang rénding wéi xingfa di'ér baisi shiliu tido diyikudn
guiding de " qingjié yanzhong ": (yi) tongyi féibang xinxi shiji béi dianji, liulan cishu dadao wdqian ci yishang, huozhé béi zhuanfa
cishu dadao wbdi ci yishang de; (ér) zaochéng béihairén hudzhé qi jinginshu jingshén shichang, zican, zisha déng yanzhong
hougud de; (san) érnidn néi céng yin féibang shouguo xingzhéng chtifd, you féibang tarén de; (si) qita qingjié yanzhong de
gingxing.

English translation: Defaming another through an information network under any of the following circumstances shall be
deemed "serious circumstances" under Article 246(1) of the Criminal Law: (1) the same defamatory information is actually
clicked or viewed 5,000 times or more, or forwarded 500 times or more; (2) it causes the victim or the victim's close relatives
serious consequences such as mental disorder, self-harm or suicide; (3) the person, having received administrative
punishment for defamation within the past two years, defames another again; (4) other serious circumstances.

4. PRC Civil Code (Ri%EE) Art. 1024

RELHEFEENR, FTARLETATFUES, FESETAREMALSER, SEEXNRELMAGRE, FL. TEE. FHFHH
=1

Minshi zhdti xidngydu mingytquan. Rénhé zlzhi hudzhé gérén budé yi wird, féibang déng fangshi qinhai tarén de mingyuquan.
MingyU shi dui minshi zhiti de pindé, shéngwang, cdinéng, xinyong déng de shéhui pingjia.

English translation: Civil subjects enjoy the right to reputation. No organisation or individual may infringe another's right to
reputation by insult, defamation or the like. Reputation is the social evaluation of a civil subject's moral character, prestige,
ability, credit and so on.

5. PRC Civil Code Art. 1165

TTAAESEHREMA REN D ERLITZL, [ RERNTE. KREZENERETHAAEIE, HTEEUEECREIER, NEH#EE
RIFEIE,

Xingwéirén yin gudcud qinhai ta rénmin shi quényi zaochéng stinhai de, yingdang chéngdan ginquan zérén. Yizhao falii guiding
tuiding xingwéirén ydu guocuo, qi bunéng zhéngming ziji méiydu guocuo de, yingdang chéngdan qinquan zérén.

English translation: An actor who, by fault, infringes another's civil rights and interests and causes damage shall bear tort
liability. Where the law presumes the actor to be at fault and the actor cannot prove that he is not at fault, he shall bear tort
liability.

6. PRC Civil Code Art. 1194

KR KERSEREFIBMEREMAREN D), WHABRINTE, ZESBAESN, HKERAHNE,

Wangluo yonghu, wangluo fawd tigongzhé liyong wanglud qinhai ta rénmin shi quényi de, yingdang chéngdan qinquén zérén. Falii
lingydu guiding de, yizhao qi guiding.

English translation: Where network users or network service providers use the network to infringe another's civil rights and

interests, they shall bear tort liability. Where the law provides otherwise, such provisions apply.

7. PRC Civil Code Art. 1183
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REBEANANN G R id B BIAGHIREN), WREEABIERIGHRENSE, HREHEEATKRELANREAGEXBIFENERL™
BIEHIAER, #WERIRABOERIGHITEE S,

Qinhai ziranrén rénshén quanyi zaochéng yanzhong jingshén stnhai de, béi ginquanrén yduquan qingqiu jingshén stinhai
péichang. Yin guyi huozhé zhongda guoshi qinhai ziranrén juydu rénshén yiyi de tédingwl zaochéng yanzhong jingshén slnhai de,
béi ginquanrén yduquan qingqiu jingshén stinhai péichang.

English translation: Where infringement of a natural person's personal rights and interests causes serious mental harm, the
infringed person has the right to claim compensation for mental harm. Where intentional or grossly negligent infringement of
a specific object of personal significance to a natural person causes serious mental harm, the infringed person likewise has
the right to claim such compensation.

8. PRC Civil Code Art. 1000

TTANEREAEAIDEIGZE . RESE, IEEHMFRFZEN, MASITHRRM G NFERBIZINEEES, THAETAIER
HAEHREFZHL), NBZEFRAURRERT. WEFRELRBLEHELTELERAHIXBELARNIT, HENIZFAITIALGAE,
Xingwéirén yin qinhai réngéquan chéngdan xiaochu yingxidang, huift mingyu, péill daogian déng minshi zérén de, yingdang yu
xingwéi de juti fangshi hé zaochéng de yingxidng fanwéi xiangdang. Xingwéirén ju bu chéngdan qgidankudn guiding de minshi zérén
de, rénmin fdyuan kéyi cdiqu zai baokan, wangluo déng méiti shang fabu gonggao huozhé gongbu shéngxiao caipan wénshia déng
fangshi zhixing, chdnshéng de feiyong you xingwéirén fudan.

English translation: Where an actor bears civil liability such as eliminating the impact, restoring reputation and making an
apology for infringing personality rights, it shall be commensurate with the specific manner of the act and the scope of its
impact. Where the actor refuses to bear that liability, the people's court may enforce it by publishing an announcement in
newspapers, on networks or other media, or by publishing the effective judgment, at the actor's expense.

9. Provisions on the Administration of Students in Regular Higher Education Institutions (&&@5S¥KR¥4EEEME, MOE
Order No. 41) Art. 52

FLEETIERZ—, FRANUZFHBRZELS: (—) ERFEE RINUGEFRN, WBFRLELLE. HALHSHFL: (Z) BIEE
SOEE, WEHIEILFN: (=) SEVAREELT], I§F/™E. MRES: () ABMASZUIMARBEESSMER. HARFE,
1@ IR 85 R MESHELE, [N HEZi i@ &SR F Az, UREMTEFEEIEZHAFHFTIN, (&) FUIEX. 2K
KEIHRERFENR. HN, WESFATIHTH, 1EP™ER, HEATIEX., LLIEXH); () ERAMEFZRAE, ™EZN
FRABGHZHF. LERFURLNRGIEERFY, () RFEMNIA. HREZERE, EXTEBERY; (/) BEXERZRHE
FHLEL Dy, BHETLHY,

Xuéshéng ydu xialié qingxing zhiyi, xuéxiao kéyi jiyu kaichu xuéji chufen: (yi) wéifan xianfd, fandui sixiang jibén yuanzé, pohuai
anding tuanjié, réoluan sheéhui zhixu de; (ér) chifan gudjia falii, gouchéng xingshi fanzui de; (san) shoudao zhi‘an guéanli chiifa,
qingjié yanzhong, xingzhi élie de; (si) daiti tarén huozhé rang tarén daiti ziji canjia kaoshi, ztizhi zuobi, shiyong tongxun shébéi huo
qita qicai zuobi, xiang tarén chishou kaoshi shiti huoé da'an méuqu liyi, yiji qita yanzhong zuobi huo rdoluan kdoshi zhixt xingwéi
de; (wu) xuéwéi lunwén, gongkai fabido de yanjid chénggud cunzai chaoxi, cuangai, wéizao déng xuéshu buduan xingwéi, qingjié
yanzhong de, hudzhé daixié Iunwén, mdimai lunwén de; (liu) wéifan bén guiding hé xuéxiao guiding, yanzhong yingxiang xuéxiao
jiaoyu jiaoxué zhixu, shénghud zhixu yiji gonggong chdngsud guanli zhixu de; (qi) qinhai qita gérén, ztizhi héfa quanyi, zaochéng
yanzhong hougud de; (ba) Ilici wéifin xuéxido guiding shoudao jilii chifén, jing jidoyt bugdi de.

English translation: A school may impose the sanction of expulsion from student status on a student who: (1) violates the
Constitution, opposes the Four Cardinal Principles, undermines unity and stability, or disrupts social order; (2) violates
national law and commits a criminal offence; (3) receives a public-security administrative penalty of serious circumstances
and odious nature; (4) takes an examination for another or has another take it, organises cheating, cheats using
communication devices or other equipment, or sells exam questions or answers for gain, and other serious cheating or
disruption of examination order; (5) commits plagiarism, tampering, forgery or other academic misconduct of serious
circumstances in a dissertation or published research, or ghost-writes or trades in papers; (6) violates these Provisions and
school rules so as to seriously affect the school's teaching order, living order and the management order of public places; (7)
infringes the lawful rights and interests of other individuals or organisations causing serious consequences; (8) repeatedly
violates school rules, receives disciplinary sanctions, and does not change after education.

10. PRC Extradition Law (513&%) Art. 7

SMEI P EN BRFIEIR LTSGR A TEIFE TIF M, TEEEFSIE: (—) SUEIEKATERITT, KEEHEN RRFAEEENE
KREVERIHLILTE: (=) 7 THREMFERRATERSER, RIEFEARRMEZEIEREZE, IIF51EEKATERILTE AL
—FU LB RAEERMBERAT: 9 TATAISITERS B, TEHELSIEIERAT, HRIEKSBAERRTHIMEZELIANTH. 3
F5EERFFFEHIHE —THENZFHILTE, RERFPE—FIEFFEEIE_THIHE, AU EREFRIETEETF5E.

Waigud xiang Zhonghua Rénmin Gonghégud tichd de yindu qingqiu bixd téngshi fuhé xialié tidojian, cainéng zhlnyu yindu: (yi)
yindt qingqit sudzhi de xingwéi, yizhao Zhonghud Rénmin Gonghégud falii hé qingqit gué falii jan gouchéng fanzui; (ér) weéile tiqr
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xingshi stsong ér qingqiu yindt de, génji Zhénghud Rénmin Gonghégud f3lii hé qingqiu gué falii, duiyd yindd qingqit sudzhi de
fanzui jan ké panchd yinian yishang youqi tuxing hudzhé qita géngzhong de xingfa; Weile zhixing xingfa ér qingqiu yindu de, zai
tichd yindu qingqiu shi, béi gingqiu yinda rén shangwei fuwan de xingqi zhishdo wéi liugéyue. Duiyud yindu qingqit zhéng fuhé
qgiankudn diyixiang guiding de dudzhong fanzui, zhiyao qizhong ydu yizhong fanzui fuhé qidnkuan di'érxiang de guiding, jiu kéyr
dui shangsht gézhdng fanzui zhinyd yinda.

English translation: A foreign extradition request to the PRC may be granted only if it meets all of the following conditions:
(1) the conduct alleged constitutes a crime under both PRC law and the law of the requesting State; (2) where extradition is
requested for criminal prosecution, the crime alleged is punishable under both laws by imprisonment of one year or more or a
heavier penalty; where requested to enforce a sentence, the remaining sentence to be served at the time of the request is at
least six months. Where a request covers several crimes satisfying item (1), extradition may be granted for all of them so long
as one satisfies item (2).

11. PRC Extradition Law Art. 8

SMEIFPEN BRFEIR LIS EER, B FINEHRZ—HY, WMEHELESE: (—) REFPEARRAEEE, #WIEKSIBARETFPEAR
HAEFEEZER; (Z) wKEI5EERE, FEANREAER AN XIS TF5IEERATIEHIIETEELZELLEXHR, BEEZELILMEFIL
R (=) EBCAIEFETmERSIER, HEFEARRFECZELE FHIBEKRSIBAZEFXAR); () #EKR5EA AT GEEEFE.
~H. EE. 1F. BUARBEEEB G E S EEREMREENEVLTERNTAT, BERIEKRSBEAGZ LR AR T LARAZ
FITFNEFFBRY; (&) IRIEFENBRAETZEREZEE, SIEIEKATERILTELEEFILTFEL; () RIEFEARRAELZEK
ELERE, EWRFISEEKES, BFIEFEELE TR Z R GRS EACRKMEZREA, T HERK GRS BEANIFEZEL;
(t) BFERSBAEEREZZEZHEZAEESZBENHZRMER . TABEEEEABKFELEZL T (/) EREREREH
RIBHI S VEIEKE . 1818 KREFETESEEIIBIERSIBEALE FERLERIGE FATEREAN SIS
Waigud xiang Zhonghua Rénmin Gonghégud tichd de yindu qingqid, you xialié qingxing zhiyri de, yingdang jujué yindu: (yi) génju
Zhonghug Rénmin Gonghégué falli, béi qingqid yindu rén juySu Zhénghud Rénmin Gonghégud gudji de; (ér) zai shdudao yindu
qingqiu shi, Zhonghua Rénmin Gonghégud de sifa jiguan duiyud yindd qingqit sudzhi de fanzui yijing zuochl shéngxiao panjue,
huozhé yijing zhongzhi xingshi sisong chéngxu de; (san) yin zhéngzhi fanzui ér qingqiu yindu de, huozhé Zhonghua Rénmin
Gonghégud yijing jiyt béi qingqiu yindd rénshou biht quanli de; (si) béi qingqit yindl rén kénéng yin qi zhongzu, zongjiao, gudji,
xingbié, zhéngzhi jianjié hudozhé shénfen déng fangmian de yudnyin ér béi tiqi xingshi stusong huozhé zhixing xingfa, huozhé béi
qingqiu yindu rén zai sifd chéngxu zhong kénéng yduyu shangshu yuanyin shoudao bu gongzheéng daiyu de; (wl) génju Zhonghua
Rénmin Gonghégué hudzhé qingqiu gud fall, yindd qingqit sudzhi de fanzui chdnshd janshi fanzui de; (lit) génju Zhénghud
Rénmin Gonghégué hudzhé qingqiu gud fall, zai shoudao yindd qingqit shi, yéuyd fanzui yigud zhuist shixido qixian hudzhé béi
qingqiu yindu rén yi béi shémidn déng yuanyin, bu yingdang zhuijid béi qingqiu yindu rén de xingshi zérén de; (qi) béi qingqiu
yindu rén zai qingqiu gud céngjing zaoshou hudzhé kénéng zaoshou kuxing hudzhé qita canrén, buréndao huozhé you ri réngé de
daiyt huozhé chlifa de; (ba) qingqitu gud génju quéxi panjué tichl yindu qingqiu de. Dan qingqit gué chéngnuo zai yind( hou dui
béi qingqiu yindu rén jiyt zai qi chating de qingkuang xia jinxing chdngxin shénpan jihui de chuwai.

English translation: A foreign extradition request to the PRC shall be refused where: (1) under PRC law the person sought
holds PRC nationality; (2) when the request is received, PRC judicial organs have already rendered an effective judgment on,
or terminated criminal proceedings for, the crime concerned; (3) extradition is requested for a political offence, or the PRC
has granted the person sought the right of asylum; (4) the person sought may be prosecuted or punished, or unfairly treated
in judicial proceedings, on account of race, religion, nationality, sex, political opinion or status; (5) the crime concerned is
purely a military offence under PRC or the requesting State's law; (6) under PRC or the requesting State's law the person
should not bear criminal liability because the limitation period has expired, amnesty or other reasons; (7) the person sought
has suffered or may suffer torture or other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment in the requesting State; (8)
the request is based on a judgment in absentia, unless the requesting State undertakes to give the person a retrial in his
presence after extradition.

Note: for foreign students the Administrative Measures for Recruiting and Cultivating International Students (FARIBULFIIEFE
EfRF A EEHE, Xuéxido zhaoshou hé péiyang gudji xuéshéng guanli banfa; Order No. 42 of the PRC Ministry of Education,
Ministry of Foreign Affairs and Ministry of Public Security) also applies, requiring international students to comply with PRC
law and school regulations (cited by name only; no specific article is quoted).

Note on application of PRC law. Article 246 requires "serious circumstances" (15 &) and is in principle complaint-based

(&5IF7 4bE8); the 5,000-view/500-forward threshold is assessed by PRC authorities on platform data. Regardless, civil
remedies (ERj%&#) and academic disciplinary complaints remain available.

VI. CALCULATION OF DAMAGES

Maximum fine under Article 434 (category IV) = IDR 200,000,000. Add 1/3 (Art. 441(1)): IDR 200,000,000 + (1/3 x IDR
200,000,000) = IDR 266,666,667. Maximum imprisonment: 3 years + 1/3 = 4 years.
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Non-material damages demanded = 2 (two) times the maximum criminal fine:

2 x IDR 266,666,667 = IDR 533,333,334 (five hundred thirty-three million three hundred thirty-three thousand three
hundred thirty-four rupiah)

Basis: Arts. 1365 and 1372 Civil Code (judge weighs gravity of insult and the parties' positions); under PRC law: Civil Code
Arts. 1165 and 1183(1). Aggravating factors: dissemination in public, repetition (June and September 2026), and unsupported
allegations of crime.

VIl. DEMANDS

| demand that you, Gatot Gunarso:

1. Delete the post on Threads account @gatotgunarso123 and the related WhatsApp messages, and all copies/screenshots
you have circulated;

2. Publish a public apology on @gatotgunarso123 and in the group KORIKA-IMPACT: Kesehatan, containing: (a) withdrawal
of the accusations of "extortion", "scammer", "spamming", "orgil" and "hacker-wannabe ala kiddie script"; (b) an
acknowledgement that you have no basis or evidence and never worked with me directly; (c) a sincere expression of
regret;

3. Cease all further statements attacking my honour and good name;

4. Pay damages of IDR 533,333,334;

5. Provide written evidence (if any) for your accusations, or a written denial if you assert that you do not own or control the
accounts.

VIIl. DEADLINE

Confirmation and good-faith settlement no later than:
Wednesday, 23 September 2026, 09:00 WIB (10:00 Beijing time)

by email: rahmat.wibowo21@gmail.com

IX. ESCALATION AND EXTRADITION MECHANISM IF NOT COMPLIED WITH

Stage 1 — After the deadline (from Wednesday, 23 September 2026, after 09:00 WIB):

1. Criminal complaint (complaint-based offence, Art. 440) to the Indonesian National Police under Art. 433(2) jo. Art. 434(1)
jo. Art. 441(1) of Law No. 1 of 2023 (alternatively Art. 436), carrying up to 3 years' imprisonment (4 years with
aggravation) and/or a fine of up to IDR 266,666,667. Indonesian jurisdiction: Arts. 4(c) and 8.

2. Civil suit (unlawful act, Arts. 1365 and 1372 Civil Code) claiming IDR 533,333,334, a declaration that the act was slander
(Art. 1373), restoration of reputation, and publication of the judgment at the defendant's cost.

3. Delivery of copies of the complaint to Beihang University (academic integrity and student conduct) and the Indonesian
Embassy in Beijing (protection and consular facilitation).

Stage 2 — If you fail to appear for examination and are in the PRC:

1. Naming as suspect and proper summons; upon non-appearance, listing as a wanted person (DPO).

2. Coordination via Interpol NCB Indonesia (Indonesian National Police) for tracing and information exchange.

3. Extradition request: legal basis is Law No. 1 of 1979 on Extradition and the Treaty between the Republic of Indonesia and
the People's Republic of China on Extradition (signed in Beijing on 1 July 2009; ratified by Law No. 13 of 2017, State
Gazette 2017 No. 231). The request is made through the Ministry of Law as central authority and diplomatic channels
(Ministry of Foreign Affairs/Embassy in Beijing) to PRC authorities, with core documents: arrest warrant/detention order,
statement of the offence, text of the provisions violated, and identity particulars.

4. Core requirements to be tested: dual criminality (offence under both countries' laws — PRC: Criminal Law Art. 246),
penalty threshold (under Extradition Law Art. 7, imprisonment of one year or more; Arts. 434 jo. 441 = 4 years), and the
nationality exception for the requested State's own nationals (not relevant to you as an Indonesian citizen). Treaty article
details will be cited from the official treaty text when the request is made.

5. | recognise that extradition is a last resort, subject to proportionality and to the assessment of both States' authorities,
and that no outcome can be promised. Parallel avenues in the PRC (private criminal prosecution/B1ifF under Criminal Law
Art. 246(2)—-(3), civil action under the Civil Code, and an academic disciplinary complaint to Beihang University) remain
open.
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Stage 3 — Escalation of the claim: If the matter is not resolved, all legal costs (proceedings in Indonesia and the PRC,
translation, and collection costs) will be claimed from the court in addition to the damages of IDR 533,333,334.

| reserve the right to disclose this legal document and its evidence to competent authorities and related institutions as
necessary to enforce my rights, without prejudice to any other rights under law.

X. CLOSING

This notice is issued in good faith so that the matter may be resolved amicably before | pursue legal remedies. All my legal
rights are reserved.

South Jakarta, Sunday, 20 September 2026

Sincerely,

Rahmat Wibowo Aggrieved Party

This is a personal legal notice issued directly by the aggrieved party without counsel. All legal follow-up will be carried out in
accordance with the laws of the Republic of Indonesia and, where relevant, the People's Republic of China.

XI. ANNEX — ETHICS REPORT TO BEIHANG UNIVERSITY

Together with this Legal Notice, | am submitting an ethics / student-conduct report (No. 066/PENGADUAN/RW/IX/2026) to
Beihang University — the Graduate School (2 &&#4L), the Office of Discipline Inspection and Supervision (21 MR HAE)
and the International School — with a copy to the Indonesian Embassy in Beijing. The full document is available separately
(pengaduan-beihang.pdf).

Subject: unsupported accusations of "tried to extort", "orgil", "Scammer", "Spammer" and "hacker-wannabe ala kiddie
script" made by you on public media (Exhibits A-1to A-5; Threads link: https://www.threads.com/share/BARTVE-x_7/).

Requests to the University: (1) register the report and acknowledge receipt in writing; (2) verify enrolment status and hear
your response; (3) within its competence, remind you to comply with PRC law and University rules and recommend removal of
the content and a public correction; (4) keep the Reporter's identity confidential; (5) reply to rahmat.wibowo21@gmail.com.
Note on scope: Article 9 of the Beihang Measures defines academic misconduct as conduct in academic activities; | ask the
University to decide the competent office and refer accordingly, and to verify proactively under Article 11 since the conduct
was made on public media.

Rules invoked — (It EMTMARKZEMREZAREEZHEEREMZE (IX1T7) ) (Beihang Graduate Document [2015] No. 8):
1. Beihang Measures (Beihang Graduate Doc. [2015] No. 8) Art. 6

WIERYZ, THEEFHEEXERE. ZANFA, EFRENFYLETEPESRSE, RTFEFBEURPMRIBHARFAIZTENK
5, HEFUTHE: (—) RIMRIBALRREGITH, BILRL. #FE, HGMALFTHER, FIAMARSXEZESFEL, (Z)
i, REASEXIFERAISIE, E5HAR, EEFFEERLEESIBMALR, TrmEEH5IXHL. tmEEIRE, HIINBEX
Bt (=) EENEFERKXBTZZMESAFN, SUEBSAMINTATREES 2E, E—EEALENFEMITLZEmETEMR T
B, MEEARSES LIFNARERFES, () BSIMESHAEESHINRTLILEX. BR, TESITHIEX, RESIIEEH T, F

Page 13 of 21


https://www.threads.com/share/BARTvE-x_7/
mailto:rahmat.wibowo21@gmail.com

TEIEXEHRILEGINES . UIRMERMAAXEIENE—EETHEMWRFZNIRRECXFLR, WESINEERE, SITIEEE
BRI, (B) EETFESE, FRREUE, INRETSELENREZE,

Shuli fzhi guannian, yangé zanshdu wdgué xiangguan falii, figui hé tidoli, zai xuésht huédong zhong qiéshi liixing wéihu gudjia
anquan, bdoshou gudjia mimi yiji bu ginfan tarén quanli de zérén hé yiwd, bing zdnshdu yixia guifan: (yi) fandui qinfan zhishi
chanquan de xingwéi, jinzhi qinzhan, chaoxi, piaoqié tarén de ldodong chénggud, jinzhi you tarén daixié wénzhang hud shliming
bu shi; (ér) yi yanjin, fuzé de taidu duidai zuopin de yinzhéng, shliiming hé fabido, zai zhtizud zhong zhijié huo jianjié yinyong tarén
chénggud, xd yangé zhiming yinwén chichu, bidozhu zhushi, bing liérd cankao wénxian; (san) hézhu de zhuzuo zai fabiao qianxd
jing quanti shiming rén shényue, méiwéi shiiming rén yingdui bénrén wanchéng de bufén flzé, diyi shtiiming rén hud tongxun
zuozhé yingdui fabido zuopin de zhéngti fuzé, budé zai wei canyu gongzuo de yanjid chénggud zhong shiming; (si) you daoshi
zhiddo huo shiiming de yanjiashéng lunwén, chénggud, xu jing ddoshi yangé baguan. Weijing daoshi shéncha bing ytinxd, jinzhi zai
lunwén hud chénggud zhong géi daoshi shiming. Yi béijing hangkdng hangtian daxué zuowéi diyi zudzhé wanchéng danweéi fabiao
de yanjiishéng lunwén hé chénggud, yingjing ddoshi shéncha tongyi, ddoshi yingdui qi téngyi shiiming de chénggud fuzé; (wdi)
yangé ziinshSu gudjia, xuéxiao baomi guiding, rénzhén Iiixing héténg yuéding de bdomi zérén.

English translation: Establish a sense of the rule of law, strictly abide by China's relevant laws, regulations and rules, and in
academic activities earnestly fulfil the responsibilities and obligations of safeguarding national security, keeping state secrets
and not infringing others' rights, and observe the following norms: (1) oppose infringement of intellectual property; it is
prohibited to appropriate, plagiarise or copy others' work, or to have others ghost-write articles or give false authorship; (2)
treat citation, authorship and publication with rigour and responsibility; where others' results are cited directly or indirectly,
sources, notes and references must be strictly indicated; (3) co-authored works must be reviewed by all signatories before
publication; each signatory is responsible for his own part and the first author or corresponding author for the work as a
whole; no one may sign a result to which he did not contribute; (4) graduate theses and results guided or co-signed by a
supervisor must be strictly vetted by the supervisor; without the supervisor's review and permission, it is prohibited to add
the supervisor's name; theses and results published with Beihang as the first-author institution must be reviewed and
approved by the supervisor, who is responsible for results on which his name is approved; (5) strictly observe national and
school confidentiality rules and earnestly perform contractual confidentiality duties.

2. Beihang Measures Art. 7

EFHENE, UL FIEREELFEZR. SHAFARIFLLZNILNFLE, HEFUTHE: (—) FREREZZEZA. BAREL
URFIFRMESHIFRIEAZRERH. FREEFMLE. EVHIZRTE, (Z) a25&£F0. EHMFZARITLLEEZHH, 21X
(F T IESFRZNZIR LS. ZFZZTEE . EXTFH. X EHFZ LR FIITR; (=) RISIETAZNEAFHIRFIMTREESR. FK
AR ZEITR; () RIVESHE. 2IEF, HAFICSHFRNS,

Zianshou shéhui gongdé, yi chéngshi shouxin de taida wéiht kdoshi, ddbian hé xuéshu pingbi huédong de gongping gongzhéng,
bing zdnshdu yixia guifan: (yi) yanjin wéifdn gudjia falii figui, xidogui xidoji yiji liyong qita bt zhéngdang de shéuduan pohuai
xuéshu ziydu, xuésht minzht hé gongzhéng, keguan de xuésht huanjing; (ér) zai canyt géléi kaoshi, dabian hé xuéshu pingbi
déng hudédong zhong, jinzhi yi rénhé bu zhéngdang shduduan yingxidng kdoshi chéngji, jiangxuéjin pingding, lunwén pingyué,
lunwén dabian hé xuéwei shouyu de xingwéi; (san) fandui yin gérén huo xidotuanti de sili ér stinhai gudjia, xuéxiao huo tarén liyi de
xingwéi; (si) fandui gdming diaoyd, jigong jinli, stinrén liji de buliang féngqi.

English translation: Observe public morality and safeguard the fairness of examinations, defences and academic evaluations
with honesty, and observe the following norms: (1) it is strictly prohibited to violate national laws and regulations or school
rules and discipline, or to undermine academic freedom, academic democracy and a fair, objective academic environment by
other improper means; (2) in examinations, defences and academic evaluations, it is prohibited to influence exam results,
scholarship assessment, thesis review, thesis defence and degree conferral by any improper means; (3) oppose acts that
harm the interests of the state, the school or others for the private interests of individuals or small groups; (4) oppose the
bad practices of seeking fame, seeking quick success, and harming others to benefit oneself.

3. Beihang Measures Art. 8

RITEM— L% R FARFRLF LN ZE R ETEHERIT T

Fandui qita yigie wéifan xuéshujié gongzhi gongrén de xuéshu daodé guifan de xingwéi.

English translation: Oppose all other conduct that violates the academic ethical norms generally recognised in the academic
community.

4. Beihang Measures Art. 9

HRLEZRPIGITHBIGEFZRENFHIETHER. PR WGFEEFRNERNTH, FEEE: (=) PR AGHREMAZRER
1. AR EESHE D, URERABABHI T AL EECHRER 2 5MARIEEXE . AXRARNEHAZIR, BERE. HE. E
HREWAZIECHNEX. &, WA ES. WEEAZRE. THRXMH. BEXME. itENEFABSFHHSE, HEEECHBRMTTMS]
PN FERZC: 3. ARSIARELIE, EMAZARARHARLEES, 4 MIHAMARSERIEXTFMUIEXUANFRFKEHIBEFW, 5.2
titp2, RS HREMAZAREREGITH, (=) EHEL. T UL SR I F I E LB AT, TR IRIRR AR Z R FIEE
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IEEELHNIEE, ICRAIRELFEBHIMELLIER, 2. LITFEHR, BN, EBHIEXE 0 ER, FRHFICRTEELH R
Frigs, BRI HEE, KR EEEENNIHRE, UGFEHENHREIC; 3. EERE, 4. (hEFAREL. FARER. KE
BEGIFIR 5.9 E SN EXHFERACITTE (BFEH) BE, WESMEEFRES, 6. 1EREUERFLFFN PR THELE
TENIT R 7. BMEFNREKTH. (=) —BSRUELLRFK [B—EEEEELLIENIZZILFRE, SZETEHRYIINEHECEdm
BERXIBLZLRZF, HHTIRENFERATIGHIERT, wEDELZERHEZMEITEIR SEHEH & 2% A BRI IETATIEX 5 2. [6—
TEZ I E LR IRFGHS, AXBABEESELEMAXREZERZZSHIRX5IFERE, (1) REMAFAREAMAES: (A) #
RERFAREZRINENE EZARTIHITHA .,

YanjiGshéng xuéshu buduan xingwéi shi zhi zai xuésht huédong zhong de gézhdng zaojia, chaoxi, piaoqie déng wéibeéi xuéshu
daodé de xingwéi, zhliyao baokuo: (yi) chaoxi, piaoqié hé qintdn tarén xuésht chénggud 1. Jiang tarén chénggud de quanbt huo
bufen, yi gdibian xingshi hué néiréng de fangshi dangzuo ziji chénggud fabido; 2. Jiang tarén de ylyan wénzi, tubido gongshi huo
yanjia guandian, jingguo bianji, pincou, xiagdi hou jiaru dao ziji de lunwén, zhtzud, xiangmu shénqingshd, xiangmu jiéti baogao,
zhuanli wénjian, shuja wénjian, jisuanji chéngxt daima déng cailiao zhong, bing dangzud ziji de chénggud ér bujia yinyong de
gongkai fabido; 3. Wéi canjia yanjid huo chuangzud, zai tarén xuéshu yanjiad chénggud shang shliming; 4. Goumdi huo ydu tarén
daixié xuéshu lunwén hud xuéwei lunwén yi gongkai fabido huo shénqing xuéweéi; 5. Qita chaoxi, piaoqié hé qintin tarén xuéshu
chénggud de xingwéi. (ér) wéizao hé cuangdi 1. Buyi shiji guancha hé shiyan zhong qudé de zhénshi shuju wei yiju, érshi anzhao
mouzhdng kéxué jiashud hé lilun yanyichd de qiwangzhi, jili huo baogao wuzhong shéngydu de shuju huod shiyan jiégud; 2. Shiyan
guochéng zhong, génggai, shéngliié shuju huo bufeén jiégud, shide yanjia jilu bunéng zhénshi de fanying shiji gingkuang, huo zai
qudé shiyan shuju hou, anzhao giwangzhi suiyi xiagdi jiagong huo quishé, yi fuhé giwang de yanjid jiélan; 3. Wéizao zhushi; 4.
Wéizao xuéshu jingli, xuéshu chénggud, chéngjidan déng zhéngming cadiliao; 5. Wéizao ddoshi huo zhuanjia tuijianxin jiqi ta
pingding (hud shénpi) yijian, wéizao daoshi huo zhuanjia gianming; 6. Tijido biyé dabian hé xuéwéi shénqing cailiao zhong de qita
wibi zudwéi xingwéi; 7 . qita wéizao hé cuangai de xingwéi. (san) yigdo dudtéu hé chongfu fabido 1. Tongyi zuozhé zai fading
huo yuéding de jinzhi zai téu qijian, huozhé zai qixian yiwai hudzhi ziji zuopin jiangyao fabido huo yijing fabido, zai qikan bianji hé
shéngdorén buzhiqing de qingkuang xia, shitd huo yijing zai liangzhdng huo dudézhdong qikan téngshi hud xiangji fabido néiréng
xiangtong huod xiangjin de linwén; 2. Tongyi zudzhé xiang butdng chibanwu téugdo shi, gi wéngdo néiréng ydu xiangdang chongfu
érqié wéngdo zhijian quéfa chongfén de jidocha yinyong hud bidoyin. (si) wéijing tarén xuké shiyong tarén shiming; (wu) xuéxiao
géji xuéshu wéiyuanhui rénding de qita xuéshu buduan xingwéi.

English translation: Academic misconduct by graduate students refers to various acts in academic activities that violate
academic ethics such as falsification, plagiarism and copying, mainly including: (1) plagiarism, copying and appropriating
others' academic results: 1. publishing all or part of another's results as one's own by altering form or content; 2. adding
another's words, charts, formulas or research views, after editing, piecing together or modifying, into one's own papers,
works, project applications, project reports, patent documents, data files, program code etc. and publishing them as one's
own without citation; 3. signing on another's academic result without participating in the research or creation; 4. buying, or
having others write, academic or degree theses for publication or degree application; 5. other plagiarism, copying and
appropriation; (2) forgery and tampering: 1. recording or reporting fabricated data or experimental results based on expected
values deduced from a scientific hypothesis or theory rather than real data from actual observation and experiment; 2.
altering or omitting data or part of the results so that records do not truthfully reflect actual conditions, or freely modifying or
selecting data after obtaining it to fit the expected conclusion; 3. forging annotations; 4. forging academic experience,
results, transcripts and other proof materials; 5. forging supervisor or expert recommendation letters and other assessment
(or approval) opinions, or supervisor or expert signatures; 6. other cheating in graduation defence and degree application
materials; 7. other forgery and tampering; (3) multiple submission and duplicate publication: 1. the same author, during a
statutory or agreed ban on resubmission, or after learning that his work will be or has been published, without the knowledge
of editors and reviewers attempts or has published papers with the same or similar content in two or more journals
simultaneously or successively; 2. the same author submitting to different publications manuscripts with considerably
repeated content lacking adequate cross-citation; (4) using another's name without permission; (5) other academic
misconduct determined by academic committees at all school levels.

5. Beihang Measures Art. 11

RIFFLE LIRS ARTIHIT A ELFTIA, RO EHFRLE Ly & EEELFIEX ZETE IR, X TR RIRE L 2R E IR BRI ER AR
LSRR EEAREEBITH, HRLEGL S EEELFIEHR Z G 55 E R FRIRE shitt R VI ZE 12 L LIE,

Faxian yanjiishéng shéxian xuéshu buduan xingwéi de danwei hé gerén, ying jishi xiang yanjid shéngyuan zonghé gudnlicht hé
xiangguan xuéyuan jubao, duiyu zai gonggong méiti shang gongkai jianji huo baodao de wdxiao yanjiGshéng shéxian wéibéi
xuéshu daodé de xingwéi, yanjia shéngyuan zonghé guanlicht hé xiangguan xuéyuan zai huoxi houying jiji zhidong de zhankai
diaocha héshi gongzuo.

English translation: Units and individuals who discover suspected academic misconduct by a graduate student shall
promptly report it to the General Management Office of the Graduate School and the relevant school; for conduct of a
graduate student of this University suspected of violating academic ethics that has been publicly reported or exposed in
public media, the General Management Office of the Graduate School and the relevant school shall, once informed, actively
and proactively carry out investigation and verification.

6. Beihang Measures Art. 13
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R LBl & E L B IAR Z IR e R EIX TR EF ARG IT IR BRI A BERIRESG, NFEICHIIEILIE, EHETER. KR
EGBRAFEXBE, HEEGELRITERERZEZEBER, ANAFREENSRE, HBEESLE,

YanjiG shéngyuan zonghé guanlichti hud xiangguan xuéyuan zai shoudao guanyu yanjiishéng xuéshu buduan xingwéi de jlibao
cdiliao huo huoxi xiangguan baodao hou, yingyt déngji bing liji chili, zhtidong xianght tongbao, lianxi shtiming jibao rén hé
xiangguan méiti, yanjid shéngyuan qiantou jishi ytixiao xuéshu wéiyuanhui lidnxi, tdngshi xiang xuéxiao zhliguan lingddo baogao,
bing quéding shifdu li'an.

English translation: Upon receiving report materials or learning of relevant reports concerning academic misconduct by a
graduate student, the General Management Office of the Graduate School or the relevant school shall register the matter and
handle it immediately, actively notify each other, contact the named reporter and the relevant media; the Graduate School
shall take the lead in promptly contacting the University Academic Committee, report to the responsible school leader, and
decide whether to open a case.

Submission and contact channels (Beihang official websites, checked 20 September 2026):

CHANNEL DETAILS SOURCE

International School — Email: beihangadmission@buaa.edu.cn - Tel: +86-10- is.buaa.edu.cn/en/cu.htm
Postgraduate & Visiting 82316196, +86-10-82316937, +86-10-82339331

Scholar Program Office

(Room 206)

Office of Discipline Mail: ItEMEMRAZLHRMENAE, 100191 (Room 430, jwjc.buaa.edu.cn/info/1088/1811.htm
Inspection and Supervision Administrative Building) - Tel: 010-82338830 - "BEEB{=48"

CHRBERHNE box outside the campus mail room

Graduate School, General Mail: It ETEEX Z R 37S It RMEM AKX ZRRER, graduate.buaa.edu.cn

Management Office BSR4 100191

[z aEEL

How sent: email to beihangadmission@buaa.edu.cn asking it to forward to the Graduate School and the Discipline Inspection
Office, plus a hard copy by international courier to the mailing addresses. No public email is published for the Discipline
Inspection Office or the Graduate School.

XIl. ANNEX OF EVIDENCE

All exhibits below are Electronic Information and/or Electronic Documents admissible as evidence under Article 5(1) of the ITE
Law (as amended by Law No. 1 of 2024). Screenshots were captured on 20 September 2026 and will be supplemented with
original metadata in legal proceedings.
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P

Gatot Gunarso He/Him - 2nd
To Transform a Generation

Beihang University - Beihang University
Beijing, China

Suryadiputra and Erikman Pardamean are mutual
connections

e 0

Exhibit A-1. LinkedIn profile of Gatot Gunarso — Beihang University, Beijing, China (identity).
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PHD Student

Beihang University

2021%8H -E% - 5% 21H

FE kR

PhD dissertation topic: Ethical Artificial
Intelligence in Multicultural View

Lecturer

‘ Universitas Kristen Krida Wacana
2017518 - 2024%7H - 7€ 718
ENfE BN HI T
Taught Digital Marketing, Financial
Technology, Entrepreneurship, International
Business, Research Method, Business
Development, Business Communicatio .. B

@, Head of Entrepreneurship Unit

%1 Universitas Kristen Krida Wacana (UKRIDA)

umst/ 202049 2H - 2023%8H - 3F 71TH
ENfE HEhMAHITE
Create, run, and oversee the university's
entrepreneurship program in business and
economic, engineering and computer science,
language, medical and nursing, and BF

B ~

Exhibit A-2. LinkedIn history: PhD Student, Beihang University (since August 2021; Ethical Artificial Intelligence in Multicultural View);
Lecturer and Head of Entrepreneurship Unit, Universitas Kristen Krida Wacana.
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R Machrio Achmad Nurhatta ®

s Siapa yang mau liat video @rweebs21 nangis di
Polsek Cisauk? Lalu dia saking takut masuk
penjara akhirnya menghapus LinkedInnya? &,
Kalo sama gw jangan Harap damai, gw masukin
sampe jeruji? Di Polsek Kebayoran Lama udah 2
Kali gak Dateng @ 2 LP akan naik sidik.. biar
memb*s*k di Bui? LP yang lain jadi pemberatan
biar jadi anak kebanggan kluarganya? & ®*

818 196 <39 195
A

i2.8,

ML

[~:¢7,, gatotgunarso123

e

Dia orgil, nantangin dan coba meras beberapa orang di
grup praktisi Al sampe ngaku bisa bawa DPR dan Polisi
buat nuntut ke Taiwan. Saya tantangin, malah kicep
dan spamming kemana-mana. Dia cm modal ChatGPT

doang, hacker-wannabe ala kiddie script
1 Q G B

Exhibit A-3. Reply by Threads account @gatotgunarso123 ("tried to extort", "orgil", "spamming", "hacker-wannabe ala kiddie script")
beneath a post by R Machrio Achmad Nurhatta (818 likes, 196 replies). Link: https://www.threads.com/share/BARTVE-x_7/
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G08) @8 ORKAIMPACT: Kesehatan

Sat, 13 Jun
FLBA

PhD Corrupt Dari Korika

Ndak perlu flexing. Kalaupun sudah jadi
jabatan di tangan, apa yang bisa
dikontribusikan kepada kemajuan kesehat...

Kalau spammer, kick aja Pak.
78R

boleh kalo mau masuk leaderboard
22 6:55PM

masuk professional blacklist
6:55PM v

bisa saya aduin ke dpr

Fl

FL.ER

Exhibit A-4. WhatsApp group KORIKA-IMPACT: Kesehatan, Saturday 13 June 2026 — account "#LBA": "Kalau spammer, kick aja Pak."
and "Scammer and Spammer."
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analisis mens rea TR

tinggal lapor polisi mens rea dah

terbukti pasal sudah jadi
6:57PM

FLBA

:58PM

Scammer and Spammer, we won't
miss you

You can't send me es to this group because

you're no longer a member.

Exhibit A-5. Continuation (6:57-6:58 PM): "Bye", "Scammer and Spammer, we won't miss you"; | am removed from the group.

Attribution note: ownership of the Threads and WhatsApp accounts is attributed to you on my information; you may deny it in
writing (Section I.D). All exhibits are attached without alteration of content.
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